Lisabona, 19 martie 2010
Stimate domn

Director al Institutului Cultural Român

Multă sănătate vă doresc dumneavoastră şi familiei. Pace şi iubire între toate popoarele lumii.

Ieri, 18 martie, aţi trecut pe lângă cafeneaua Institutului Franco-Portughez unde stăteam eu, singură, citind un ziar. Radiind cu prezenţa dumneavoastră extrem de agreabilă,  m-aţi salutat şi mi-ati mulţumit pentru participarea la evenimentul dvs., ce urma să aibă loc. Mărturisesc, m-am simţit ruşinată şi confuză, deoarece eu ar fi trebuit să vă mulţumesc foarte mult, şi nu dumneavoastă. Într-adevăr, mă simt o persoană privilegiată pentru că locuiesc în Lisabona şi cunosc Institutele Culturale Străine, care fac atât de mult pentru portughezi din punct de vedere cultural. Guvernul ţării mele ar fi trebuit să vă fie deosebit de recunoscător şi să promoveze activitatea voastră. Însă... mă îndoiesc că o va face vreodată. Dacă nu ar fi programele voastre culturale oare ce mi-ar rămâne pentru a mă cultiva, îmbogăţi cultural şi distra? Un televizor cu cele mai proaste şi plictisitoare programe.

Pot afirma că ieri am avut o seară extrem de încântătoare, ce-mi va rămâne în amintire pentru mult timp de acum încolo. E păcat că nu a fost prezentă şi televiziunea pentru a face cunoscut întregii ţări acele dansuri atât de frumoase, pline de armonie, ritm şi culoare. 

Muzica naiului m-a ridicat până la cer. Ca să nu mai vorbim de acele dansuri fantastice, minunatele costume populare deosebit de încântătoare şi frumoase. Eleganţa şi supleţea dansatorilor bătând din picior, în sincronie cu batăile inimii mele! Iar dumneavoastră, domnule Director, încă veniţi să-mi mulţumiţi? Pentru numele lui Dumnezeu, nu mai faceţi niciodată acest lucru, deoarece eu, benefeciara tuturor acestora, trebuie să vă mulţumesc. Nu trebuie să-mi spuneţi decât că... „sunteţi încântat să mă vedeţi” iar acest lucru mă umple de recunoştinţă şi de simţământul că nutriţi pentru mine aceeaşi prietenie pe care v-o port eu dumneavoastră şi tuturor persoanelor care lucrează la Institutul Cultural Român, mereu atât de simpatice, sincere şi surâzătoare. Ştiţi, domnule Director, sentimentul de „afecţiune” este tot o hrană sufletească, pe lângă distinsele bunătăţi pe care ni le oferiţi pentru alimentarea corpului.

Graţioasa actriţă a reuşit să captiveze întreaga asistenţă cu arta sa de a recita.


Am admirat în detaliu fotografiile atât de frumoase şi artistice, ce mi-au umplut privirea de încântare. Numai un artist reuşeşte să capteze momente atât de sublime ce ne fac să „simţim” şi să „reflectăm”. Unele traduc „tristeţea”, precum cea a ţapinarului sau a fetei cu voal; dar altele, asemeni celei cu bătrânul fumând, ne înfăţişează o enormă bucurie în privirea sa. Mi-au plăcut mult fotografiile „lumii gri a gândurilor” şi cea a bătrânei feţe de la fereastră. Cine să fie? Oare ce gândeşte, ce simte? Dar acel fabulos „Asfinţit”? Admirând această expoziţie captăm propria noastră realitate. Este vorba de încă un câştig, ce ne îmbogăţeşte spiritual şi ridică pe culmi sublime latura mai nefericită a vieţii.

Îmi imaginez toată muncă depusă pentru concretizarea acestei frumoase serate. Către final am văzut oboseala pe faţa dvs. Dar... citându-l pe Poet (Fernando Pessoa, Mar português, n.t. ) „tudo vale a pena quando a alma não é pequena” <„orice efort merită înfăptuit, atunci când sufletul nu-i mic”, n.t.>. Iar sufletul dvs., domnule Director, este, cred eu, de mărimea lumii, guvernat de o inimă generoasă.
Să vă binecuvânteze Dumnezeu, şi, în acest weekend să reuşiţi să vă odihniţi, să vă fie repausul precum „o descanço glorioso do guerreiro” <„repausul glorios al războinicului”, n.t.>.
Îmi cer scuze pentru timpul pe care vi l-am răpit cu citirea acestei simple şi atât de spontane scrisori, dar trebuia cu orice preţ să vă spun ce simt, altfel ...explodam!

„Într-o zi, preşedintele Kennedy i-a spus unui american: nu întreba ce face America pentru tine. Spune tu mai degrabă ce faci tu pentru America.”

Aşa mă simt şi eu acum, mă întreb: „ce pot să fac eu pentru Institutul Cultural Român?

Vă stau oricând la dispoziţie, domnule Director, vă rog să primiţi urările mele cele mai sincere, şi cea mai distinsă consideraţie.
Sunt Manuela Reis.
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